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B cmamve daemcs xkpamxuii 0030p cospemennol 3apybedicHOl U Ome4ecmEeHHOU Tumepamypsvl no
NPOCMPAHCMBEHHBIM NPEON02AM 8 KOZHUMUBHOM U IUHSBOKYIbIYPOIOSUYECKOM ACHEKMAX.

Knrwoueevie cnosa: npocmpancmeennvie Npeonocy, JAUHSEBOKYIbMYPOAOSUS, NPOCMPAHCINEEHHAS
KOHYeNnmyanusayusi 00beKmos, monoiocudeckue munvl 00beKmos, A3bIK08asi KApMuHa npoCmpancmad.

Ilenp naHHOM cTaThM — caenaTh KpaTKuil 0030p 3apyOekHOH M OTEUeCTBEHHOM
JUTEPAaTyphl TIO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOMY H3YUEHHUIO TMPeIJIoroB (Ha MaTepuaie
aHIJIMICKOr0, (PpaHIly3CKOro, PyCCKOIO M IPYTUX S3BIKOB).

[lo wammM HaONIOAEHUSIM, CpEId BCEX CEMaHTHYECKHUX KaTerOpUil MPEaioroB
HauOOJBIIMN MHTEpPEC B IUIAHE JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUU HPEACTABISIIOT APOCHMPAHCHEEHHbIE
NPEJUIOTH, MOCKOJIbKY MMEHHO OHHM OTPAKAIOT CHEHH(PHUECKU CHoco0 «BUACHUS MHpPAy
HapOJIOM, TOBOPSIIMM Ha JaHHOM s3blke. Kak mpenacraBisiercs, pacKpbiTh JaHHBIA TE3UC Ha
KOHKPETHOM MaTepuae IBYX (MM HECKOJIBKHX) S3BIKOB — OCHOBHAS 3a7ada pedeprupyeMbix
HIUXKE padoT.

[Ipexne Bcero, cuntaeM HEOOXOAMMBIM CIENaTh KpaTKUil 0030p HEKOTOPHIX padoT,
BBIITOJIHEHHBIX B KOTHHUTUBHOM TUIAaHE, TOCKOJIBKY WMEHHO KOTHHTHUBHBIE HCCIIEIOBAHUS
IPOCTPAHCTBEHHBIX MPEAJIOroB 3apyOeKHBIMU U OTEYECTBEHHBIMH YUYEHBIMH MOJTOTOBMIIN
MIOYBY W COCTABWJIM OCHOBY JIJISl U3YUEHHSI TIPE/JIOTOB B HOBOM, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM
acIieKTe.

[lo wHamemMy MHEHHWIO, CpeId KOTHHTHUBHBIX HCCIICIOBAaHUH  MPEUIOTOB,
NPUHAAISKAIIUX 3apyOeKHBIM aBTOpaM, OJM)KE BCErO0 K JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUM CTOUT
pabdora JI. Tammu [Talmy 1983]. HcxXogHbIM TYHKTOM UCCICIOBAHHS 31€Ch CIIYXKHT
OOIIEKOTHUTUBHOE TIPEACTaBICHUE O IPOCTPAHCTBE U €ro XapaKTEepPUCTHKAX, KOTOpHIE
CUUTAIOTCS, & Priori, peJieBaHTHBIMU JUIsl SI3bIKA, 2 UMEHHO CTATHYECKOE MECTOIOJIOKCHHUE
00BEeKTa B MPOCTPAHCTBE; MyTh O0BEKTA MPU €ro MepeIBIKECHUN; OpUEHTALUsl 00bEeKTa pu
€ro CTaTHYECKOM ITOJIOKEHUHM WK repeasmkenun [Talmy 1983: 229]. Ocoboe BHUMaHHE
yIIeNAeTcsl pa3HbIM BO3MOXHOCTSIM OCMBICIICHHS, TIPEXJIE BCETO, 8MOPUYHO20 0ObeKma, UK
¢ona, T. €. TOTO, OTHOCHTEIBHO KOTOPOTO YCTAaHABIWBACTCS IIOJIOKEHUE NePEUYHO2O0
obvekma, Unu gueypsi. Benymyio poib B (GOpMUPOBAHUM Pa3HBIX THIIOB MIPOCTPAHCTBEHHOU
TPAKTOBKA OOBEKTAa TPU OMUCAHWU CIIEH MMEHHBIMH TPYIIIAMH C TPOCTPAHCTBEHHBIMU
npeuioraMH, [0 MHEHHUIO aBTOpa, WIpPAlOT MpOLEcChl udearuzayuu, abcmpakyuu W
monukanuzayuu. Bce 3TH Tpomecchl TPEANoNaraloT BHIOOP OMHON WM HECKOJIBKUX
00BEKTUBHBIX IPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK 00BbEKTA U OTBJICYEHHE OT BCEX OCTAIBbHBIX
napameTpoB. Tak, mpuUMepoM uodearuzayuu SIBISIETCS IPOCTPAHCTBEHHASI TPAKTOBKA OOBEKTOB
“He00CKpED”, “uentoBeKk” M “KapaHjaml’ B MPeJIOKEHUAX:

The outside elevator rose along the skyscraper — Jludt nousics mo HeOGOCKpEDY ¢
BHEIIIHEI CTOPOHBI;
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The snake slithered along the performer — ‘3mest ckosib3uiIa 1Mo ey apTucra’;

An ant crawled along the pencil — ‘Mypageii o3 Mo kapanjanry’.

Bo Bcex 3THX citydasx B IPOCTPAHCTBEHHOM MPEJCTABICHUN 00 0OBEKTE BBICTYIACT
ero JIMHeWHas NpOoTsHKEHHOCTH (Oaronapsi 4eMy CTaHOBHUTCSI BO3MOXHBIM YIIOTPEOICHHUE CO
BCEMHU TpeMs UMEHAMM OJIHOTO M Toro e mpemiora along — ‘Baonp mo’), a ocraibHbIC
napaMeTpbl — BBICOTA, OTHOCUTENIbHAs BEJIMYMHA U T.II. — YXOJIT Ha BTOpoW IuiaH. B
nporecce abcmpakyuu Tak k€ UTHOPUPYIOTCS U TaKWe CBOMCTBAa 0O0BEKTa, KakK, HAIpUMeEp,
ero (pU3MYECKHil COCTaB WIIM XapaKTep MOBEPXHOCTH, Cp.: across the river u across the tennis
court — ‘yepes pexy’ u ‘yepe3 TeHHUCHBIU KOpT . Tonuxanuzayus, B nonnmanuu JI. Tanmu, —
3TO abcTparupoBaHHUe OT TaKUX 0A30BBIX CBOMCTB 00BEKTA, Kak ero (opma Wid pasmep, cp.:
through the water / through the timber — ‘ckBo3p Bomy / ckBO3b cTpoeBoii jiec’; the man
walked across the field / the bus drove across the country — ‘uemoBek mén mo mosto / aBTo0yc
exan mo cenbckod mectHoctu’ [Talmy 1983: 262-263; cm. taxke: Mansp, CenuBépcroBa
1997: 32-35].

JI. TanMu 3aHuMaeTcss eui€ OJHUM AacCHEKTOM CBSA3M MEXAY KOTHUTHUBHBIMU
MpoLeCCaMH  BOCTIPUSATUSL U OCMBICICHHUS MPOCTPAHCTBEHHON CIIEHBI U WX S3BIKOBBIM
odpopmnenneM. OH paccMaTpuBaeT (aKTOPHI, ONPENEIIONNE BBHIOOP S3BIKOBBIX CpPEICTB
(IpocTpaHCTBEHHBIX MPEAJIOrOB), a TAKXKE TO, YTO MOXKHO Ha3BaTh “‘pakypcoMm omucanus”. K
3TUM (haKTOpam, MO €ro MHEHHUIO, OTHOCSTCS, BO-TIEPBBIX, BHES3BIKOBHIC MMPOCTPAHCTBEHHBIC
npeiacTaBieHus. VIMEHHO OHM BO MHOTHX CIy4asX OOBSACHAIOT Te 3ampeThl Ha
TpaHc(OpPMAIHMIO JIOKATUBHBIX COYETaHH, KOTOPbIE HE MOJIY4al0T OOBSCHEHUS MPU YHCTO
BHYTPHS3BIKOBOI TPaKTOBKE MPOCTPAHCTBEHHBIX 3HauUeHui. Tak, 3anpeT Ha TpaHchopMalnio
The bike is near the house — *The house is near the bike ompenensercs He S3bIKOBBIMH, a
KOTHUTUBHBIMU 3aKOHAMH: B KaueCTBE OPHEHTHpPA YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO BBIOHMPAThH
CTAIlMOHAPHBIA OOBEKT OOJBIINX pa3MepoB. TOTKE 3ampeT ACHCTBYET U B PYCCKOM SI3bIKE:
Benocuneo sozne ooma — */[om eozne eenocuneoa.

Emé onHuMm QakTtopom, BIUSIOUIMM Ha XapakTep ONHUCAaHUS MNPOCTPAHCTBEHHOM
CleHbl, aBnsercd, B ¢opmynuposke JI. Tanmu, “auneeoxynrsmyphulii npedevibop, KOTOPBINA
onpezenser, Kak Mbl Obl cKa3anu, 00s3aTeNbHOE JUIsl BCEX HOCHUTEIEH JaHHOTO sI3bIKa
BUJICHUE 00BEKTa, MOTEHIIMAIBHO JIOMYCKAIOLIEero pa3Hblie ocMmbicienus” [Talmy 1983: 267].

JUig niutoCcTpay JTaHHOTO TOJIOKEHHSI aBTOP NMPUBOJUT CJIETYIONINE IPUMEPBI:

A passenger is in a car — A passenger is on a bus;

‘[Taccaxxup B aBToMobOuie’ — ‘Ilaccaxup B aBro0yce’ (OyKB. «Ha aBTOOyCEe»);

A passenger gets into / out of a car — A passenger gets onto / off a bus.

‘[laccaxxup caguTcsi B aBTOMOOWIH / BRIXOAUT U3 aBToMoOuIs” - *Tlaccaxkup BXOIUT
B aBTOOYyC (OYKB. «Ha aBTOOYC») / BBIXOJUT U3 aBTOOyca’ (OYKB. «C aBTOOyCa»).

Beibop mpemioroB mnpu wuMeHax Ccar u bus cBumerenbcTByeT O pa3HOM
IPOCTPAHCTBEHHOW KOHIENTYaIU3al[M COOTBETCTBYIOLUIMX OOBEKTOB: B aHTTUICKOM S3BIKE
aBTOMOOWJIb OCMBICISIETCSI Kak OOBEM, BMECTHIIMIIE, ‘KOHTEHHep”, a aBToO0yc — Kak
IUIOCKOCTh. B HeMelkoM s3bIKe, Kak CIpaBeIIMBO OTMEYaeT aBTOp, 00a 3TH 0OBeKTa
OCMBICJIIIOTCSI Kak BMECTHJIMIIA. 3aMETHM TOIMYTHO, 4YTO BO (PaHIy3CKOM S3bIKE
HaOJro1aeTcs Ta )ke KapTuHa (Kak B HEMEILIKOM), Cp.:

se trouver / monter en (dans la) voiture — en (dans le) bus;

‘HAXOJUTHCS B aBTOMOOMIIE (B aBTOOYCE) / CECTh B aBTOMOOUITB (B aBTOOYC) .

Uto kacaercs pycckoro s3plka, TO B HEM 00a 0OBEKTa MJOMYCKAIOT JIBOSKYIO
IPOCTPAaHCTBEHHYIO TPAKTOBKY (Kak 00bEM M Kak IUIOCKOCTB), Cp.: examsb 8 | Ha agmomobune
— exams 6 | Ha asmobyce.

Jlns Hac B peueHsupyemoit padore JI. Tanmu HaubONbLIMI MHTEpEC MpPECTaBISAET
BBEJIEHHOE UM IIOHSATHE MONOIO2UYEeCKO20 mund. ABTOp TPEJIOKWI CUYUTATh, YTO B
S3BIKOBON KapTHHE MUpPaA BCe OOBEKTHI BUJATCS KaK MPEJCTABUTENN HECKONBKHX 3TAJOHHBIX




dopM, TaKMX KaKk MOBEPXHOCTH, EMKOCTH, KPYIJIble, BBITAHYThIE, OechopMeHHbIE 00BEKTHI U
T. . C Touku 3penus JI. TamMu, UMEHHO TOIMOJOTHYECKUE THUIBI “OPraHU3YIOT SI3BIKOBOE
IPOCTPAHCTBO U CIyXaT B HEM opuentupamu [ Talmy 1983: 255].

Baxxno nmomuepkHyTh (kak 3710 aenaet E.B. Paxununa), 94To “noja TOMOJIOTHYECKUMH
XapaKTEePUCTHKAaMH MMEIOTCS B BUJIY HE JICHOTATUBHBIC, T. €. CBOMCTBA caMOro OOBEKTa, a
CEMaHTHYECKHE — CBOWMCTBa S3BIKOBOTO 00pa3a 3TOro OOBEKTa, HA3bIBAEMOT'O JaHHBIM
ciopoMm” [Paxwmimua 2000: 247]. WHBIMH CJIOBaMH, TOIIOJOTHYECKHE THIIBI OOBEKTOB
CYIIECTBYIOT HE B OOBEKTUBHOW JICHCTBUTEIBHOCTH, a B S3BIKOBOW KapTHHE MHpa U
bopmupyIOT €€ OTIeNbHbIE (hPArMEHTHI.

Tononoruueckue TUMBI OOBEKTOB BBISBIISIOTCSA, B YACTHOCTH, IYTEM HW3yUCHHUSI
couemaemocmu UMEH TPEAMETHOW CEMAaHTHKH C TEeMHU WJIM HHBIMH IMPOCTPAHCTBEHHBIMHU
IpeIOTaMH, TTOCKOJIBKY pa3HbIe MPOCTPAHCTBEHHBIC MPEUIOTH aCCOLUUPYIOTCS C Pa3HBIMHU
TOTIOJIOTUYECKUMHU TUIIAMH OOBEKTOB.

Tak, npemyior at ymorpeOiisieTcsi mpu 00bEKTaX, KOTOPhIE MOTYT OCMBICISATHCS B
AHTJIMICKOM si3bIKe Kak mouxa [Herskovits 1986]; Tak jxe XxapakTepusyercs H €ro
dbpaniy3ckuii koppenst a [Vandeloise 1986: 14].

Pycckue mnpemnorun wa | 6 KOHUENTYalu3UPYHOT OOBEKTHI COOTBETCTBEHHO Kak
IUTOCKOCTH / 00BEMBI; KaK X aHTJIMICKUE U (ppaHIly3CKHe COOTBETCTBHUs ON / in - sur / dans.

WHTepecHO OTMETHTh, YTO pa3Hble NPEAJIOTH MOTYT BBICBEUHMBATH DPAa3HbIC
NPOCTPAHCTBEHHBIC CBOWMCTBA OJHUX M TEX K€ OOBEKTOB; Cp.. npvleamv yepe3 3a00p
(BepTHKaIbHAS MIOCKOCTH), cudems Ha 3abope (TOPU30OHTAIbHAS TIOCKOCTD), 0blpa 6 3abope
(TpéxmepHbiii 00beKT) [Paxumuna 2000: 264].

3HaMeHaTeIbHO, YTO B pa3HBIX s3bIKaX HMMEHA, HA3bIBAIOUINE OJHH M TE JKE
JICHOTAThI, MOTYT COYETAThCs C Pa3HbIMHU (HEKOPPEIUPYIOIIMMH) TpeasioraMu (CM. BBIIIC
npuMepsl co ciioBamu car / bus — voiture / bus — asmomobune | asmobyc).

Cp. Taxxe:

na ynuye — dans la rue (OykB. «B ymuie»); nucames ¢ mempaou — Sur le cahier
(OyKB.: «Ha TETpaaAn»);

noyenosams 6 wéky —embrasser sur la joue (OykB.: «Ha MEKY»).

JlaHHBIE W MHOTHE Apyrue MPHUMEphl CBUICTENHLCTBYIOT O TOM, YTO B Pa3HbIX
S3BIKOBBIX ~KapTHHAX MHpa OIHM W T€ K€ OOBEKTHl MOTYT TMOJy4aTh pasHyIo
MPOCTPAHCTBEHHYIO KOHIENTYaIN3aluio, T. €. OHH MOTYT BOCIPUHUMATHCS U OCMBICISTHCS
no-pasHomy. MHade roBopsi, pedb UAET O pasHOM “‘sazvikosom sudenuu mupa’ (Sprachliche
Weltansicht — repmun B. ¢pon I'ymbonbaTa).

Takum o00pa3oM, H3y4eHHE COYETaeMOCTH IPOCTPAHCTBEHHBIX MPEJIOTOB C
MMEHAMH TI03BOJIUT OMPEACTUTh TOMOJIOTMYECKHE XapaKTePUCTHKHU (CBOWCTBA) TEX UM MHBIX
00BEKTOB, YTO YPE3BBIYAIHO BAKHO JJISi BOCCO3JAHUS SA3bIKOBOU KAPMUHbL NPOCMPAHCIEA.
ConocTaBneHue TOMOJOTHYECKHX XapaKTEPUCTUK OJHUX U TeX K€ OOBEKTOB B Pa3HBIX
SI3BIKaX TMO3BOJIUT YCTAHOBUTH 00Iee W 0COOEHHOE B HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOBBIX KapTHHAX
MIPOCTPAHCTBA U CYIUTH O CHEIH(PUKE HAITMOHATHHOTO S36IKOBOTO BUICHUS MUPA.

NmernHo B 0003HAaYEHHOM KIIOYE TIOCTPOCHO Halle WCCIeIOBaHNE B 4YacTH,
NOCBALIEHHOM  BONPOCY O  HAlMOHAIBbHO-KYJIBTYPHOM  CBOEOOpPa3MHM  HEKOTOPBIX
IIPOCTPAHCTBEHHBIX U MHBIX MPEIOTOB (PPAHITY3CKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Henp3s 00o0iiT BHMMaHHEM JBE 3aMeuaTeNbHbIE MOHOTpaduu, KOTOphIe, KaK HaM
KQKETCS, HAWCAHBl HAa TPAaHW KOTHHUTHBHCTUKH W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, U B KOTOPBIX
orpenieNIéHHOEe BHUMAaHUE yJeNseTCsl BOIIPOCY O TOM, KaK B CEMaHTHKE MPOCTPAHCTBEHHBIX U
MHBIX TMPEIJIOTOB MperoMisieTcss KynbTypa AaHHoro coumyma [Paxunuua 2000; Jlu Toan
Txanr 1993].

B neproit u3 aux [Paxunmunaa 2000] aBTOp CTaBHUT IETBI0O BOCCO3AaHUE HEKOTOPHIX
(GbparMeHTOB S3BIKOBOW KAapTUHBI MUpPA IMYTEM U3YYEHHUS, B YaCTHOCTH, COUYETAEMOCTH MUMEH




NpEJAMETHOM CEMaHTHUKUA ¢ mpeioramMu. [lpy 3TOM IMIMPOKO MCHONB3YETCS TOHATHE
TOIOJIOTHYECKUX TUIIOB OOBEKTOB (CM. BBIIIE).

Bo BTopoii padore [JIu Toan Txanr 1993] aBTop cTpoUT MPOCTPAHCTBEHHYIO MO/IENb
MHpa BO BBETHAMCKOM SI3bIKE B COIIOCTABJIEHUM C PYCCKHM $3bIKOM Ha OCHOBE aHalu3a
CEMaHTUKHU U COYETAEMOCTU Pa3HBIX IJIACTOB MPOCTPAHCTBEHHOMN JIEKCHKHU — IJ1arojioB, UMEH,
Hapeyui U T. 1.

B 3akmouenue o0030opa  ynomsHeM emé€ 00 OJHOH WHTEpecHOW pabdore,
CBUJICTENHCTBYIOMIEH O 3HAYUTEIHLHOM CBOEOOpa3Wu MPOCTPAHCTBEHHBIX MpEACTaBICHUIN
(KOHIICTITOB), KOTOPBIC BBIPAXKCHBI B OTICIbHBIX si3bIkax. B aroii pabore [Ebneter 1984]
paccMaTpUBAIOTCSl MPOCTPAHCTBEHHBIE MPEIJIOTM W HApeuus B PETO-POMAHCKOM S3bIKE
toxHoM yactu IlIBeitapuu (Bar / OGepsarr).

B cemanTHKe NpPOCTPaHCTBEHHBIX NPEAJIOTOB B HCCIEAYEMOM JUAJEKTE HMMEETCA
0c000€ TPOCTPAaHCTBEHHOE IPEACTABIECHUE, KOTOPOE CBS3aHO C BBEACHMEM HE TOJIBKO
TOPU30HTAJILHOM M BEPTUKAJIBHOW OCEH, HO U HakIoHHOU ocu. E€ NEeHTpOM SBISETCS MECTO
pactipocTpaHeHust auanekra — Bay. Jinst 0003HaueHns pacionoKeHus BIIIE U HIKE 110 ATOM
OCH CYHIIECTBYIOT O0COObIE MPEAJIOTH, OTIUYHBIE OT T€X, KOTOpPbIE MEPENal0T PACHOI0KEHUE
no Beprukaigu. Mx ymorpebiieHHe OTpakaeT IJOBOJBHO CBOCOOpa3HyI reorpaduyeckyro
KapTUHY. Mup mnpenacraBiseTcss TOPUCTOM MECTHOCTbIO ¢ uTaibsiHcKkoW IlIBelinapueiln B
LEHTpE, MPUUEM BCE OTAAJIEHHBIE MATEPUKU U CTPaHbl pacrojararTcs Ha OJHOM YPOBHE C
HEl, a NpUMbIKalomuMe K Hel paBHUHHBbIE yacTu llIBeinapuu u 'epmaHuu pacnoiokKeHbI
HIDKE.

Jannoe wuccienoBanue 1. DOHeTepa TMOKa3bIBaeT, HACKOIBKO KOHIICMTHI,
OTpaXEHHBIE B S3BIKOBOH CEMAaHTHKE, MOTYT OTJIHYAThCA OT OOIICUYEITOBEUECKUX
BHESI3bIKOBBIX IPEACTABICHUI O MPOCTPAHCTBE U €ro opranuzauuu [Mansp, CenuBépcroBa
1997: 39].

HecoMHEHHO, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUUECKOE M3YYEHUE CEMAHTHUKU U COYETAEMOCTH
MPEJIOTOB, B T. Y. B CPAaBHHUTEIILHO-COTIOCTABUTEIILHOM IUIaHE, SIBIACTCS AKTYyaJIbHBIM U
MEePCIIeKTUBHBIM HaNpaBIeHUEM (PHIIOIIOTUYECKUX HCCIIETIOBAHUM.
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